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(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS 

(2012. gada 6. decembris) 

par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīliju, ievērojot 
Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem 
koncesijās attiecībā uz mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots 
VVTT 1994, un Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Taizemi, ievērojot 
Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem 
koncesijās attiecībā uz mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots 

VVTT 1994 

(2012/792/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 6. 
punkta a) apakšpunkta v) punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 

tā kā: 

(1) 2009. gada 25. maijā Padome pilnvaroja Komisiju sākt 
sarunas saskaņā ar VVTT 1994 XXVIII pantu, lai no 
jauna pārrunātu koncesijas attiecībā uz mājputnu gaļas 
tarifa pozīcijām saskaņā ar Kombinētās nomenklatūras 
16. nodaļu, kā paredzēts Padomes Regulas (EEK) Nr. 
2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas 
nomenklatūru un kopējo muitas tarifu ( 1 ) (“KN”) 1. pantā. 

(2) Šo sarunu rezultātā tika sagatavoti nolīgumi vēstuļu 
apmaiņas veidā, kas parafēti ar Taizemes Karalisti 2011. 
gada 22. novembrī un ar Brazīliju 2011. gada 7. decembrī 
(turpmāk “nolīgumi”). 

(3) Saskaņā ar Padomes 2012. gada 23. aprīļa Lēmumu 
2012/231/ES ( 2 ) nolīgumi Savienības vārdā tika parakstīti 
2012. gada 26. jūnijā ar Brazīliju un 2012. gada 
18. jūnijā ar Taizemi. 

(4) Šie nolīgumi būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināts Nolīgums vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīliju, ievērojot 
Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT 1994) 
XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās attiecībā uz mājputnu 
gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots 
VVTT 1994, un Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas 
Savienību un Taizemi, ievērojot Vispārējās vienošanās par tari­
fiem un tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozīju­
miem koncesijās attiecībā uz mājputnu gaļas izstrādājumiem, 
kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots VVTT 1994. 

Nolīgumu teksti ir pievienoti šim lēmumam. 

2. pants 

Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā sniedz nolīgumos pare­
dzētos paziņojumus. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā pieņemšanas. 

Briselē, 2012. gada 6. decembrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

S. CHARALAMBOUS

LV 20.12.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 351/47 

( 1 ) OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 117, 1.5.2012., 1. lpp.
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